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Eoidildiar (ndi biesta, paje)
MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
70026 MIODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE DE VO[TURE INTERNATIONAL o
Diesa Balorderung unterlagt lrolz einer ¢a lransport esi-sounls, ndnobalant,
gegentelligen Abmachung den Bestim- ‘Ioljie ¢latse conirpl do Uranspart
mungen des Obarelnkommans Gber den’ intamatioal da marchandises
Beldrdemungsveritag im inlemationalan

2 Dstinatirio (Ragion fotialé; iy, stalo)
Destinatera (ndm,adradse,pays)

Renault Cergy CDPR

Service 00442

"Avenue du Gros Chéne

85610 ERAGNY FR

16 Teaeportaisre Regione Sociale, citd, si2te)
Transporfeus {nom,adressa.pays)

WABERER

[T/

par rouls {CMR). Sirafangilerverkefifs (CMR)

3 Luogd previstd per ta onsigna delld mbrea,
Libu fravu pourla livrasion de la msmchandise

1 7 “Trasporialor sycchssiiof (Ragione soclaly, cllla, staje)
Transporieurs sucessifs {(nomadrasse pays)

Ostliay _ IBEM ) —

Land/Pays B - — -

k: Luyogo & tala dafie prasa In caijed daita merce

Lleu et date'dé fa prish &ritcharge i fa Mdicharidse:

Offiles MODUGNO

Mexwasz  crero
223
wa o ’QO-:J\}“%

028 wr 257

. iandiPays. FTTALY

' Datuminate 27.01.2024

5 Document] allegati

.. Documepis:anhexgs. e L

Delivery note: 5032‘30&-4042293%04231 0404229_8_-41142297-
4042295-4042296-4042299-4042300-4042301-4042302-
A0a2303-4042304<3042305:4042307-4042306-7238818-
7238918-7238920-7238021-7238922.7238024

1 8 Riserves pyservazionids! trasporietbre
Résorves.ol'obisarvallons das kranspodeurs

14 Rockeistiltun 7 Rorboiisemn

§Contrassednl 6 numerl 7 Numero deficolll 8 Imballaggio 9 |¢ 11 pesalordokg. 12 velume my
_g?cic_’;ﬁg"e pdlds brutkp Gubaga m3
320106872R. cardboard transmisslon 5 pcs
320104062R, cardboard transmisslon 8 pcs
B20109767R cardboard fransmisston 1 pcs
320101447R. cardboard transinissicn 10 pcs
320106891R cardboard transmission & pes )
MAM TOT.3500 kg
03207218 2 pallat 80*60 16 pos
310320892R. 2 pallet BO*80° 16 pes
310320756R 4 pallet 80°60 32 pes
310321B17R; 3 paliet 80°60: 24 pes
31032095R 2 pallat BO*ED 16 pes
DC4 components
306731189R 19 Garton hoxes 76 pes
3057 3643ER: 3 carton boxes 18 pes
305024613 1 carton box 20 pcs
‘308739901 8 carton boxes 32 pes
326043041R 1 caftoh Box 75 pcs !
326407630R A tartoh ok 20 pcs
DWO5 campangnts.
216885253R 1:gyropallet120*80. 408 pes
32BHOBS78R: ‘2 carton bid¥es 12 pecs
409385789R 1cartonbox 50 pcs
302193480R 1 europallet{ 2080 108 pes
J21041926R 2 carton hoxes. 400 pes
216766240R 2'carton hoxes 12 pes
UH-Nr., KJlagss Zher Buchstabe [ADR)
'!Jr_r-rio.- Classe. _Chitfrs" Lolira . [ADR! e e |
13" fotrcorkudt mivente: 19 saenva | Coxpéctaur Vonnaa e Dostamike
Insirtictfons da "expeditett { formafligs syavires) A payerpar: s e o N
Fracht T
| PO33213601 B areped - S I A —
Ridutllons - _
Zeschansumme 1
Bolda
Sumtrats
Nebangebitiren
Fralseccessclms E
Senstiges
Divernn +
£y zehtende Gusaml-
summal Talzld payar: =

1-5 Frachizahlungsenwalsung/ freserplion d*affranchissemint

20 corivenziont particater | Conventichs parliculisies

Traspoo prepapate f Franco: h

Tresporto e carleo dastinatariofNon Fraﬁ;.o: FCA

21 conpiaion #EiEDbllG 4 MDDUBNO' sl 27043020

{Flmma a Unbro del mittenie)
(Slghothra ot imbre de’Ldxpetlilour)

24 Narca rleayuta Dala
- ““‘ Kcepllon des marchandises  Dale
"22 MAGNA PT S.p.a.- VIA DEGICLAMINE, 4 WBP 301 om
1-70026 MODUGNQ - BARL\ !

(Firma & {imbra del dostipalarfo)
(Signalure st imbre du destinatalre)

PN
{Fimma'e timbro del traspartatora) |

(Signature et timbra du transperteur)

25' AnnahanzirrEemithinn dar Ep_!'@l:rih}m i Granzlihneninodin

IPateltan—Ahsendar-Expﬂdileurdaa pdleftes — -

Pylstlen - Emplénger= DaallnaléIre des palalles




